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oo MESSAGE FROM THE
PRESIDENT

Tansi/Hello everyone,

oo MICHIF MONDAY
May is always a beautiful time of year when flowers begin to bloom, people spend more
time outdoors, and summer approaches. This spring, the Métis National Council has

. — oo One Nation, Man
been hard at work on several important priorities. ’ Y

Stories

At the end of March, we welcomed the federal government’s $3.8 billion investment in
nature. This was a very important step toward advancing biodiversity conservation and
Indigenous-led stewardship across the Homeland. On the same day, our Director of
Environment presented the MNC’s Nature Strategy to the Prime Minister. Developed in
partnership with Métis governments, this strategy focuses on supporting Métis Guardians,
ecosystem healing, Métis-led conservation areas, and strengthening food security and
sovereignty. It will help guide the MNC’s advocacy and support the ongoing work of our
Governing Members to protect and restore the lands, waters, and environments in your
communities.

On April 14, the MNC marked the 10th anniversary of the Daniels v. Canada decision.
This decision was a landmark 2016 Supreme Court ruling affirming that Métis are
included under section 91(24) of the Constitution Act, confirming federal jurisdiction
in relation to the Métis. While this decision was a moment of hope, a decade later its full
promise has yet to be realized. Advancing the implementation of the Daniels decision is
something that I am very passionate about and is high on the list of political advocacy
priorities this year.




This year also marks several other significant anniversaries: 30 years since the
Royal Commission on Aboriginal Peoples, more than a decade since the Truth
and Reconciliation Commission’s Calls to Action, and 10 years since the release
of A Matter of National and Constitutional Import by Thomas Isaac. Together, this
highlights that while the legal and policy frameworks for implementation already
exist, meaningful action has been unfulfilled.

In April I had the opportunity to meet with Conservative Members of Parliament
Andrew Lawton and Jamie Schmale to build a strong and constructive working
relationship with members of the Justice and Human Rights committee and the
standing committee on Indigenous and Northern Affairs. The MNC remains
a solutions-focused partner, committed to advancing practical, Métis-led
approaches that support effective legislative outcomes.

I also met with Minister Miller, the Minister responsible for Canadian Identity
and Culture to advance shared priorities between the Métis Nation and Canada.
It's important that as Canada continues to shape its identity it includes the
Métis Nation’s history, culture, contributions are meaningfully recognized and
supported through partnership with Métis governments.

In the spirit of spring, I hope you are able to spend time outdoors, connect with
loved ones, and take pride in who we are as Métis.

Marsee,

President Victoria Pruden
Métis National Council

AN IMPORTANT
MOMENT

Mawaci ka sohka
Mishi akishow oma li moumawn
Aen momaan de lay liizhistwayr

The Battle of Batoche (May 9-12,
1885)

A defining moment in Métis history
and the last major fight of the

North-West Resistance, the Battle of
Batoche was a stand for land, rights,

and identity.

For four long days, Métis warriors
and their First Nations allies bravely
defended their way of life against
overwhelming Canadian forces.
Despite dwindling resources, they
fought with grit and courage,
standing firm in the face of injustice.
Though the battle was lost, the Métis
spirit endured. The Battle of Batoche
remains a powerful symbol of Métis
resilience and the ongoing struggle
for recognition and rights.

Today, we honour the legacy of our
ancestors and carry forward their
strength and determination; their
courage echoes through time.

Our history must never be forgotten.

BATTLE OF BATOCHE,

Mayy 1241885,
Scare 20 Carms - 1 Inca




Michif Monday

Landzi Ka pik'skwanaw apihtaw’kosan pikskwiwin

Niwii piikishkwaanaan li Michif laenyjii
On paarl en Michif se laindji

Follow along every Monday, as Monok Samson teaches us a new word in Michif!

Instagram

Facebook

TikTok YouTube

Last month, we learned:

In English, we say "April”

In Northern Michif, we say "Ayikipisim”
pronounced "Eye-yee-geh-pee-sim”
In Southern Michif, we say "Awvree”
pronounced "Ah-vree”

In French Michif, we say "Avrii"
pronounced "A-vree”

In English, we say “Raining”

In Northern Michif, we say "Kimoéwan"
pronounced "Kim-mo-wun"

In Southern Michif, we say "Kimoowun’
pronounced "Kim-moh-wun”

In French Michif, we say “La pwii mouii’
pronounced “"La pwee moo-yeee”
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In English, we say “"Day for the Earth”

In Northern Michif, we say "Aski
okisikaw" pronounced "Us-kee oh-
geese-a-gow”

In Southern Michif, we say “La
zhoornee poor la tayr” pronounced “La
jurr-nee poor la tay”

In French Michif, we say “La zhournii
poor la tayr” pronounced “La jutt-nee
poor la tayr”

In English, we say "I love the earth | am
connected to”
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It's Michif Monday ...
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KOKUM'S
KITCHEN

Kohkom sa kwizin
Kohkum sa kweezin
Lii resset de Maymair’s Kwiizin

Lii resset de Maymair’s Kwiizin
Saskatoon Crumble, Lii Krutoorni di
Pwer (pg 76)

3 cups of saskatoon berries (fresh or
frozen)

1/4 cup sugar

1 cup rolled oats

1/2cup flour

3/4 cup brown sugar

1/2tsp. salt

1/2 cup cold butter or margarine

« Place berries in a greased 8” x 8”
baking dish. Sprinkle with white sugar.
« Combine rolled oats, flour, brown
sugar, salt and butter or margarine

to make a crumbly mixture. Sprinkle
over the berries.

« Bake at 350°F for about 30 minutes.

« Serve warm with ice cream, frozen
yogurt or creme fraise.

Recipe source: Métis Cookbook and guide
to Healthy Living

In Northern Michif, we say "Nisakihtan aski ka pimacihikoyan” pronounced
"Neh-saa-keh-taan us-skee ka pima-tseh-hee-goy-yaan”

In Southern Michif, we say “"Ni shawkihtawn la gros tayr ka shakamoyayawn’
pronounced “Neh shaa-keh-taan la gross tayr ka shaa-ka-moy-yaa-yaan”

In French Michif, we say "Jemm la tayr parske onnay connectay avek la tayr”
pronounced "Jemm la tayr par-skuh on-nay connectay avek la tayr”

U

For more information, please visit the Métis National Council website at
www.metisnation.ca



https://www.instagram.com/metisnationalcouncil?igsh=MWU5bnh1cTVoMjJoMQ==
https://www.facebook.com/share/1Lxo59d7KQ/?mibextid=wwXIfr

https://www.tiktok.com/@metisnationalcouncil?_t=ZS-90Nvp9pgZpX&_r=1

https://www.youtube.com/@MetisNationalCouncil/shorts

http://www.metisnation.ca 

One Nation. Many Stories.
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Meétis Nation

ONE NATION, MANY STORIES
Piyak iyintowin6 mihcat acimoéwina

Payek aen Nasyoon, Mishi lee zistwawr
Aen Naasyoon, enn mass dayz histwair

Monthly updates from the Governing Members.

Métis Nation of Alberta

OMG's Citizens gathering will take place August 20-22, 2026
https://albertametis.com/event/citizens-gathering-2026-08-20-22/

Métis Nation of Ontario

MNO’s Annual General Assembly witll be taking place August 15-17, 2026
https://www.metisnation.org/aga2025/?doing wp cron=1776710845.66724300

38452148437500

For more information, please visit the Métis National Council website at

www.metisnation.ca
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Send newsletter enquiries to:
newsletter@metisnation.ca
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A PLACE FOR
MEDICINE

Maskihkiya kici

Aen plass por li Michin

Lii kwayn pour la plaant de le taan
cayoush

Wild Onion

Did you know Wild Onion used as
medicine by Métis

Wild Onion is
a close relative
of wild garlic
and wild leeks.
It was used

as food and
medicine. They
were boiled
with meat,
eaten fresh,

NN

Onions were /,\ |

\J
used for lung [ 7"" Y
ailments such !
as pleurisy, colds, cough, and croup.
It often called for an onion poultice
applied to the chest or a syrup
extracted from the juice made from its
bulbs.

The juice also makes a medicinal

tea which treats kidney stones and
dropsy. They were also used to treat
indigestion, flatulence, and vomiting.

In Michif Wild Onion is called...

Zayon Faroosh - Southern Michif
Pickwaci-wihcikaskosiy - Northern
Michif

#WildOnion #IndigenousMedicine
#PlantMedicine #Métis #Indigenous

Source: Medicines to Help Us, Christi
Belcourt


https://albertametis.com/event/citizens-gathering-2026-08-20-22/
https://www.metisnation.org/aga2025/?doing_wp_cron=1776710845.6672430038452148437500
https://www.metisnation.org/aga2025/?doing_wp_cron=1776710845.6672430038452148437500
http://www.metisnation.ca 
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Awasisak kici

. A P I a Ce fo r C h i I d re n Aen plass por lee zawnfawn

Lii kwayn pour lii zaanfaan

o
.

. o o
*eee®




